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4  كانون الثاني /يناير  2011

كان مقتل واصابة المسيحيين الأقباط ، الذين كانوا يصلّون في الكنيسة في الاسكندرية ، في مصر ، ليلة رأس السنة  خطأ جسيماً.

إن المغالاة في زهق أرواح الأبرياء نتيجة لهذا الهجوم البربري أمر مستهجن تماما. فأعضاء منظمة الأديان من أجل السلام و هي أكبر تحالف في العالم متعدد الأديان معنيٌ بشكل اساس في تعزيزمبدأ التعاون  من أجل السلام يجتمعون في تقديم التعازي القلبية المحبة والتضامن للعائلات والجماعات المصابة.

إن أعمال العنف ضد المسيحيين الأقباط بهدف إضطهادهم كمجموعة دينية هو بالحقيقة أمرحقير. يبدو أيضا أن الهجوم مصمم لاثارة الخوف والاسطفاف الطائفي بين أكبر طائفتين دينيتين في مصر وعلى نطاق أوسع في منطقة الشرق الأوسط.

ودعا القادة المسلمون في جميع أنحاء العالم ، بما في ذلك أولئك الذين يساهون في قيادة منظمة الأديان من أجل السلام الى رفض هذا العمل الشائن و بشدة. وقد انضم اليهم قادة الديانات الأخرى الكبرى في العالم ، بما فيها الهندوس والبوذيين والسيخ و الشينتو، الطاويين ، الزرادشتيين والمسيحيين واليهود والبهائيين وديانات السكان الأصليين ، وغيرهم.

إن أتباع الديانات الملتزمون بمعتقداتهم المختلفة و من جميع التقاليد على اقتناع متزايد بأن الدين يجب ألا يكون ذريعة للعنف. حيثما وجد تهديد لأقلية دينية ، يجب على المؤمنين من الديانات المختلفة في العالم تحمل مسؤولية حمايها والدفاع عنها.

إن تحمل هذه المسؤولية واجب في كل مكان ، بغض النظر عن أي طائفة دينيةهي في موقع الأغلبية. إنها ليست مسألة تضامن على اساس نفس المعتقدات الدينية ، إذ إن التقاليد الدينية متنوعة و تختلف بطبيعتها. إنما هي مسألة تضامن أخلاقي  على اساس الحاجة الى احترام وحماية الكرامة المصونة  لكل شخص. كرامة الإنسان  هذه مصونة وتشتمل بالمعنى الأخص حرية التصرف على أساس الضمير فيما يتعلق بالمعتقد الديني.

 

إن الإضطهاد الأخير للمسيحيين الأقباط في مصر يؤكد على الأدوار الحاسمة التي يجب أن تضطلع بها الحكومات لضمان سلامة وحماية الأقليات الدينية. وتدعو منظمة الأديان من أجل السلام جميع الحكومات في جميع أنحاء العالم بما في ذلك في هذه الحالة الحكومة المصرية إلى مضاعفة جهودها لضمان كامل الحقوق والحماية للأقليات الدينية.

 

في المحصّلة النهائية ،إن احترام مبادئ الحوار المتعدد الأديان والتضامن والتعاون الملموس هو استجابة ضرورية في الوضع الراهن. ومما يثلج الصدرأن الزعماء الدينيين في مصر اتحدوا في ادانة الهجوم الذي وقع مؤخرا. ومما يثلج الصدر أيضا أن مدينة الإسكندرية القديمة هي مسرح لجهود رائدة لدفع التعاون المتعدد الأديان. في بداية تموز/ يوليو 2008 ، و بشراكة مع مكتبة الإسكندرية ، بدأت منظمة الأديان من أجل السلام بإقامة مجلس للأديان من أجل السلام في منطقة الشرق الأوسط وشمال افريقيا (مينا) كأداة للتعاون المتعدد الأديان في جميع أنحاء المنطقة.

 

يمكن للأصوات الواضحة للقادة الدينيين الذين يعملون معا على أساس القناعات الأخلاقية المشتركة أن تساعد في قيادة الطوائف الدينية التاريخية في الشرق الأوسط نحو التضامن المعنوي المتجذر دينيا من أجل الصالح العام. لا يوجد ترياق للإرهاب أقوى من التعاون المتعدد الأديان ، و السلام حقيقي أقوى مع العدالة والرحمة.

                            
معكم في إطارمن الشراكة ،
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                          الدكتور وليم  فندلي                  المتقدم في الكهنة ليونيد كيجكوفسكي 
                                 الامين العام                                                المنسق

 
 

	

	4 January 2011
The killing and wounding of Coptic Christians, who were worshipping in their church in Alexandria, Egypt, on New Year’s Eve was grievously wrong.  
The unconscionable taking of innocent lives as a result of this barbarous attack is totally reprehensible.  The members of Religions for Peace—the world’s largest multi-religious coalition solely dedicated to advancing principled cooperation for peace—are united in offering heartfelt condolences and loving solidarity to the affected families and communities.  
The fact that the violence against the Coptic Christians was designed to persecute them as a religious group makes it especially despicable.  The attack also appeared to be designed to create fear and polarization between the two largest religious communities in Egypt and more broadly in the Middle East.  
Islamic leaders around the world—including those who help to lead Religions for Peace—have led the call to firmly reject this heinous act.  They have been joined by the leaders of the world’s other great faiths, including Hindus, Buddhists, Jains, Sikhs, Shintos, Taoists, Zoroastrians, Christians, Jews, Bahá’ís, Indigenous religions, and others.     

Respectful of their differing beliefs, committed religious followers of all traditions are growing evermore united in the conviction that religion must never be used as an excuse for violence.  Anywhere a religious minority is threatened, the believers of the world’s diverse religions must shoulder the responsibility to protect and defend them.  
This responsibility holds everywhere, regardless of which religious community is in a position of majority.  It is not a matter of being united in the same religious beliefs, as diverse religious traditions are genuinely different.  Rather, it is the issue of being morally united regarding the need to honor and protect the inviolable dignity of every person.  This inviolable human dignity includes in a most special sense the freedom to act on the basis of conscience with regard to religious belief.  
The recent persecution of the Coptic Christians in Egypt underscores the critical roles that governments must play to ensure the safety and protection of religious minorities.  Religions for Peace calls on all governments around the world—including in this case the Egyptian government—to redouble their efforts to ensure the full rights and protections of religious minorities.  
In the final analysis, more principled multi-religious dialogue, solidarity and concrete cooperation is the necessary response in the present situation.   It is heartening that religious leaders in Egypt have been united in their condemnations of the recent attack.  It is also heartening that the ancient city Alexandria is the site of pioneering efforts to advance multi-religious cooperation.  Beginning in July 2008, in partnership with the Library of Alexandria, Religions for Peace began to establish the Middle East/North Africa (MENA) Religions for Peace Council as an instrument for multi-religious cooperation throughout the region.  
The clear voices of religious leaders working together on the basis of shared moral convictions can help lead the historic religious communities in the Middle East into religiously rooted moral solidarity for the common good.  There is no more powerful antidote to terrorism than multi-religious cooperation, and no more powerful imperative to genuine peace with justice and mercy.  

Yours in partnership,
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Dr. William F. Vendley
Secretary General 

(The Very Reverend) Leonid Kishkovsky 
Moderator

 

 

	

	RELIGIONS FOR PEACE—the world’s largest and most representative multi-religious coalition—advances common action among the world’s religious communities for peace. Religions for Peace works to transform violent conflict, advance human development, promote just and harmonious societies, and protect the earth. The global Religions for Peace network comprises a World Council of senior religious leaders from all regions of the world; six regional inter-religious bodies and more than seventy national ones; and the Global Women of Faith Network and Global Youth Network. 


